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FACOLTA’ DI SCIENZE POLITICHE, SOCIOLOGIA, COMUNICAZIONE 
a.a. 2014-2015                                  

1. Anno accademico di 
riferimento 

2014-2015 

2. Facoltà FACOLTA’ DI SCIENZE POLITICHE,SOCIOLOGIA, COMUNICAZIONE 

3. Titolo della disciplina  
 
 

  
 

In italiano: 
  
Lingua Inglese e Traduzione per le Politiche Pubbliche (A-Z) Triennale 

In inglese:  English Language and Translation for Public Policies (A-Z) 
 
 

4. Settore scientifico 
disciplinare 

L-Lin/12 

5. Nome e cognome del 
docente 

 Cipri Manuela 

6. E-mail da pubblicare 
sull’ordine degli studi  

 

 
 

7. Obiettivi formativi   
 (max 5 righe) 

In italiano: 
Comprensione del testo inglese,  capacità di analisi , traduzione, linguaggi specialistici 

In inglese:  Reading comprehension, analysing skills, translation, specialised terminologies 
 

8. Prerequisiti 
(eventuali) 

Ottima conoscenza della lingua Italiana  

9. Contenuto del corso  
(max 20 righe) 
 

In italiano: 
Il corso di Lingua Inglese (Laurea Triennale) si svolge durante il primo semestre, da ottobre 
a dicembre 2010. L’attività didattica si espleta attraverso lezioni e corsi monografici svolti 
dai Professori ed esercitazioni svolte dai collaboratori ed esperti madrelingua. Le lezioni 
hanno come obiettivo principale quelli di fornire le competenze linguistiche, le strategie e 
gli strumenti necessari ad ottimizzare la capacità individuale di problem-solving 
nell’interpretazione di testi e documenti in lingua inglese. Particolare attenzione sarà rivolta 
ai processi di word-formation,  allo studio del lessico e dei neologismi dei linguaggi socio-
politico. Giuridico ed economico, della morfologia e della sintassi inglese, e alle varities of 
contemporary English. Il coso, che prevede un insegnamento linguistico di base, mirerà allo 
sviluppo integrato delle quattro abilità sostenuto dallo studio sistematico dei principali 
aspetti fonologici, morfosintattici e lessicali della lingua inglese. Gli studenti verranno 
avviati alla comprensione e alla produzione della lingua quotidiana attraverso l’utilizzazione 
di materiale a stampa e audiovisivo che consenta agli stessi di essere “esposti” a varietà 
linguistiche diverse. Particolare attenzione sarà rivolta alle caratteristiche principali del 
lessico, della morfologia e della sintassi inglese, nonché  allo studio del lessico  di base e dei 
neologismi del linguaggio socio-politico, economico e giuridico. Il corso si prefigge, inoltre, 
di aiutare gli studenti a diventare lettori e fruitori assidui ed esperti di conferenze, 
programmi radiotelevisivi e giornali in lingua inglese nei campi di studio della Facoltà di 
Scienze Politiche. Oltre all’intensive ed extensive reading , si consigli vivamente di seguiree 
i notiziari inglesi trasmessi dalla radio e dalla TV e di svolgere autonomamente esercitazioni 
di note-taking, summery  
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 In Inglese:The course takes place during the 1st semester, from October to 
December 2014, and consists of lessons given by the professors and practical 
exercises by mother-tongue language assistants. The main aim of the lessons is to 
provide the necessary language skills, strategies and tools for successful problem-
solving in the interpretation of texts in English. Particular attention will be paid to 
the processes of word-formation and the study of lexis and neologisms in socio-
political, legal and economic language, to morphology and syntax, and to varieties 
of contemporary English. The course, which assumes a basic knowledge of 
English on the part of the student, aims at the integrated development of the four 
skills through the systematic study of the most important phonological, morpho-
syntactical and lexical aspects of the language. Students will be guided towards 
the understanding and production of everyday usage by means of printed and 
audio-visual materials which will ‘expose’ them to different varieties of language. 
Particular attention will be given to the principal features of the lexical system, to 
morphology and syntax, as well as the study of basic vocabulary and neologisms 
from socio-political, legal and economic contexts. A major aim of the course is to 
help students to become proficient in following conferences and in understanding 
radio and TV programmes and printed material in English within the field of 
Political Science. Apart from intensive and extensive reading of  newspapers such 
as The Economist, the Financial Times, etc, students are encouraged to listen to 
English news bulletins on radio and TV and to engage in note-taking and summary 
activities. 

10. Propedeuticità 
(eventuali)  

 

11. Testi d’esame  per il 
programma                       

(Il carico di lavoro per lo 
studente va calibrato in 
rapporto alle ore di studio 
individuale;  per 9 cfu  
corrisponde a  153 ore).  

AA.VV. Texts, tools e Trends , ultima edizione, monduzzi editore 
 Libro di lettura: 
Cipri M., Approccio sociale e interculturalr alla toponomastica inglese,  (2013) Edises- 
Napoli  
 
Dizionario consigliato:  
Ragazzini G., (a cura di) Dizionario Inglese-Italiano/Italiano-Inglese (+ CD-Rom),
Zanichelli, Bologna, ultima edizione 
 
 

12. Descrizione della 
verifica di profitto 

(es. prova scritta, orale, 
scritto e orale) 

 Trascrizione di un testo (generalmente un articolo di argomento politico, giuridico 
o economico tratto o da un quotidiano o da un documento ufficiale del diritto 
internazionale) in lingua inglese sotto dettatura (non è consentito l’uso di 
vocabolari) 

 Traduzione di un testo dall’inglese all’italiano (è consentito l’uso di vocabolari) 
 Un test scritto sugli aspetti morfosintattici, sul lessico e la fraseologia dell’inglese 

specialistico (TOESP -  Test of  English for Special Purposes – non è consentito 
l’uso di vocabolari) 

 
 


